Helmet
MSH-400

MS ENERGY

HR
Upute za uporabu

SR Korisni¢ko uputstvo

MK

YnatcTea 3a ynorpeba
AL

Udhézime pér pérdorim
SLO

Navodila za uporabo
cz

Navod k pouZziti

SK

Navod na pouzitie

PL

Instrukcja obstugi
HU Hasznalati Gtmutaté

RO
Instructiuni de utilizare

€

IT
Istruzioni per I'uso

DE - AT
Gebrauchsanweisung

FR

Manuel d’utilisation
NL
Gebruiksaanwijzing
ES

Instrucciones de uso
EL

Odnyieg xpriong

SE

Bruksanvisning

LT
Naudojimo instrukcija

EN
Instruction manual



HR MS ENERGY

Hvala vam §to ste odabrali MS ENERGY Kacigu.

Ove upute ¢e vam pomodi pri koritenju ovog proizvoda.

Prije uporabe uredaja procitajte ove sigurnosne upute i pohranite ih za buducu upotrebu.
Uvijek slijedite osnovne sigurnosne mjere.

VAZNA OBAVIJEST:

Ovu kacigu ne smiju koristiti djeca tijekom penjanja ili obavljanja drugih
aktivnosti kada postoji opasnost od davljenja/ viesanja ako se dijete zaglavi s
prije same kupnje trebao isprobati nekoliko veli¢ina te odabrati onu uz koju
se osjeca zasti¢eno i koja mu savrSeno odgovara veli¢éinom i poloZajem na
glavi.

Kaciga treba biti prilagodena korisniku na nacin da sigurnosne trake ne
prekrivaju usi; da je sigurnosna kopca udaljena od kostiju celjusti te da su
kaciga i trake ugodne za koristenje.

Kaciga mora biti postavljena na nacin da je osigurano sigurnosno koristenje
(primjerice, kaciga mora prekrivati i stititi celo — ne smije biti poloZzena prema
straznjoj strani glave).

Kaciga vas ne moZe uvijek zastititi od ozljeda. Kacigu koja je bila izloZzena
jakom udaru treba baciti te kupiti novu.

Imajte na umu da se izlaZete opasnosti ako radite preinaku ili uklanjate bilo
koje izvorne dijelove kacige, osim onih koje je preporucio ili odobrio
proizvodac.

Kaciga se ne smije prilagodavati u svrhu postavljanja dodatne opreme na
nacin koji proizvodac ne preporucuje.

Kaciga je napravljena u skladu sa EN 1078:2012+A1:2012 Standardom i
zahtjevima za kacige namijenjene vozniji: bicikla, skateboarda, koturaljki.
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MS ENERGY HR

UPUTE ZA KORISTENJE

Prilagodite duljinu Ostavite otprilike Namjestite kacigu  Provjerite da li je kopca
remena. jedan prst razmaka. U ispravan poloZaj. ispravno namjestena.
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Prilagodba:
Oslobodite bo¢ni remenci¢: Korak 1->2

Stegnite bo¢ni remenci¢: Korak 2->1

Za zatvaranje kopce pritisnite slobodan Za otvaranje kopce, podignite rucicu
dio kopce u preklopni mehanizam mehanizma i povucite kopcu prema
van

EU Izjava o sukladnosti

Ovaj uredaj proizveden je u skladu sa vaZze¢im Europskim normama EN
1078:2012+A1:2012 i u skladu je sa svim vazec¢im Direktivama | Regulativama. EU

Izjavu o sukladnosti mozete preuzeti sa slijedeceg linka:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

ili kontaktirajte M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska cesta 5, 10372 Rugvica, HR

Za izjavu o usaglasenosti, kontaktirajte:

BiH: KimTec d.o.0., Posl. Centar 96-2, 72250 Vitez, T: 030/718-800; E: nabava@kimtec.ba;
MNE: Kim-Tec CG d.o.0. Cemovsko polje bb, Podgorica; E: prodaja@kitmec-cg.com,



SRB MS ENERGY

Hvala vam §to ste odabrali MS ENERGY kacigu.
Ova uputstva ¢e vam pomodi pri koriséenju ovog proizvoda.

Pre upotrebe uredaja procitajte ova sigurnosna uputstva i sacuvajte ih za buducu
upotrebu. Uvek postujte osnovne sigurnosne mere.

VAZNE OBAVESTI:

Ovu kacigu ne smeju koristiti deca tokom penjanja ili obavljanja drugih
aktivnosti kada postoji opasnost od davljenja/ ve$enja ako se dete zaglavi s
kacigom. Ova kaciga ce vas stititi jedino ako vam savrseno pristaje. Kupac bi
pre same kupovine trebao isprobati nekoliko veli¢ina i odabrati onu uz koju
se oseca zasticeno i koja mu savrSeno odgovara veli¢inom i poloZzajem na
glavi.

Kaciga treba biti prilagodena korisniku na naéin da sigurnosne trake ne
prekrivaju usi; da je sigurnosna kop¢a udaljena od kostiju vilice i da su i kaciga
i trake udobne za koris$¢enje.

Kaciga mora biti postavljena tako da je obezbedeno bezbedno koris¢enje (na
primer, kaciga mora prekrivati i Stititi celo — ne sme biti pomerena ka zadnjem
delu glave).

Kaciga vas ne moZe uvek zastititi od povreda. Kacigu izloZenu jakom udaru
treba baciti i kupiti novu.

Imajte na umu da se izlaZete opasnosti ako radite prepravke ili uklanjate bilo
koji izvorni deo kacige, osim onog sto je preporucio ili odobrio proizvodac.
Kaciga se ne sme prilagodavati u svrhu postavljanja dodatne opreme na nacin
koji proizvodac ne preporucuje.

Kaciga je izradena u skladu sa standardom EN 1078:2012+A1:2012 i zahtevima
za kacige namenjene za voznju bicikla, skejtborda i rolera.
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MS ENERGY SRB

UPUTSTVA ZA KORISCENJE

Prilagodite duZzinu  Ostavite otprilike Namestite kacigu u  Proverite da li je kopca
kaisa jedan prst razmaka. ispravan polozaj. ispravno namestena.
2/
1 S
Prilagodba:

Oslobodite boéni remenci¢: Korak 1->2
Stegnite boc¢ni remenci¢: Korak 2->1

CLICK! <:|

Za zatvaranje kopce pritisnite slobodan Za otvaranje kopce, podignite rucicu
deo kopce u preklopni mehanizam mehanizma i povucite kopcu

EU lIzjava o usaglasenosti
Ovaj uredaj proizveden je u skladu sa vaZed¢im Evropskim normama EN
1078:2012+A1:2012 i u skladu je sa svim vaZzecim Direktivama i Regulativama.
EU Izjavu o0 usaglasenosti moZete preuzeti sa sledeteg linka:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
Za izjavu o usaglasenosti, kontaktirajte:
RS: KimTec d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd.

T:011 20 70 600, F: 011 2070 854, 011 3313 596; E: prodaja@kimtec.
BiH: KimTec d.o.0., Posl, Centar 96-2, 72250 Vitez, T: 030/718-800; E: nabava@kimtec.ba
MNE: Kim-Tec CG d.o.o0. Cemovsko polje bb, Podgorica; E: prodaja@kitmec-cg.com,



MK MS ENERGY

Bu 6narogapvme wro ro usbpasTe waem 3a sesocuneamnsam MS ENERGY.

0OBOj Boauy Ke BM afie MHCTPYKLMM KaKo fja ro KOPUCTUTE 0BOj NPOU3BOA,

MpouunTajTe r1 oBue ynatcTsa 3a 6e3beAHOCT Npes Aa ro KOPUCTUTE YPeAoT M YyBajTe v 3a
MOHa ynoTpeba Bo naHMHa. Cekorall cnefeTe rm oBue OCHOBHU 6e36eHOCHU MePKM Ha
npeTnasnunBeocT.

BAXHA 3ABEJIELLKA:

OBoj Wwaem He Tpeba Aa ro KOPUCTAT AeLaTa AOAEKa Ce KauyBaaT UAW Npasat Apyru
aKTMBHOCTM KOra NOCTOM PU3MK Aa ce 3aAaBu / 06ecu JOKONKY AeTeTo ce 3arnasu
€O 0BOj Waem.

OBOj WAem MO3Ke fa 3alTUTM camo aKko Ao6po ce Bkaonu. Kynysauot Tpeba aa
ucnpoba pasnuMuHM rosemMMHM M aa ja usbepe ronemuHaTta co Koja wWwTo ce
uyBcTByBa 6e36eHO M NnpujaTHO Ha rnaBsaTta.

LWnemort Tpeba aa ce npunaroam 3a Aa o4roBapa Ha KOPMCHUKOT, Ha NpP. peMeHuTe
NOCTaBEHM TaKa LITO He FM NOKPUBAAT yLIMTE; KONYETO e NOCTaBeHO NOAANEKY 04,
KOCKaTa Ha BUAMLLATa M peMeHUTe U KOoNYeTo ce npunarofeHn aa 6uaat n yaobum
M UBPCTH.

LlWnemor Tpeba pa uma pobpa nonoxkba Ha rnasata 3a ga ce obesbeau
npeasuaeHarta 3awTtuta (Ha np., Toj Aa 6upe nocraBeHa Taka WTO Ke ro WTUTH
YesIOTO M Aa He Ce TypKa NPEeMHOry AaneKy Hag 3a4HWOT AeN Ha rnasara).
LLinemoT He MOXe ceKoral Aa Be 3aliTUTK o4 nospeauTe. LLinemoT noanoxeH Ha
cuneH yaap Tpeba aa ce Gppau M yHUWITK.

Bupaete cBeCHM 3a ONACHOCTA Of, M3MEHYBakbe UK OTCTPaHyBatbe Ha Koj 6uno oa
OpPUrMHANHUTE KOMMOHEHTU Ha WIEMOT, OCBEH KaKO LUTO TOa e NpenopayaHo op,
npov3BOAUTENOT.

LWnemort He Tpe6a Aa ce npunarogysa Nopaam NocTaByBakbe A04aTOUM HA HAUUH
LUTO He ro Npenopayysa NPOU3BOAUTENOT.

He unucrete co pactsopysauu, 6enmna U cunHu petepreHtu. Tue moxkat ga ro
owTeTar LWIEeMoT, NoHeKoraw Heeupnameso. Kopucrete camo 6nar canyH u Boaa.
Mpouuntajte ro npupayHuKoT. LUnemoTr ce KOpuUCTM 3a Besocunegusam,
cKejT6opaepyu uau ponepku

LLinemot e uspaboreH cnopes EN 1078: 2012 + Al: 2012 CraHpappaHa
cneundmKaumja 3a WNEeMOBM LWITO MM HOCAT KOPUCHULM HA Benocuneam,
cKejT6opam u ponepku
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MS ENERGY MK

YMNATCTBO 3A KOPUCTEHE

Mpunarogete ja OcraBeTe okony egeH [punarogete ja Kauurata [posepeTe ganu TokaTa
AO/MKMHATA HAa peMeHOoT. npcT npocTop. BO npasBuaHa noamu,wja. € NpaBUNHO NOCTaBeHa.

A

R

Mpunaroaysatbe: OcnobogeTe ro CTPAaHUYHNOT PEMEH:
Yekop 1->2

3aTerHere ro CTPAaHUYHUOT PEMEH:
Yekop 2->1

Za zatBopatrbe Ha Kon4yeTo, NpUTUCHETE 3a oTBOpa€e Ha KoNYeTo, noanrHeTe
ro cnoboAHWOT en of, KonyeTo Bo ja paykaTa Ha MexaHU3MOT U
ANPKNONHUOT MPXAHUAM nossie4yeTe ro KONYeTo HaHaaBoP.

[eknapaumja 3a coobpasHocT Ha EY

OBOj ypea e Npon3BeAeH BO COrNAcHOCT CO NPUMEHNMBUTE eBpOncKu cTaHaapam EN 1078:
2012 + A1: 2012 1 BO COrIAaCHOCT CO CUTE NPUMEHUBU AUPEKTUBYU U PETYNaTUBH.
[leknapaumjata 3a coobpasHocT Ha EY moxe fa ce npeseme Of CNEAHUOT NUHK:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

3a n3jaBaTa 3a YCOrnaceHoCT, KOHTaKTMpajTe
PAKOM dooel; Yn Banren Heuescku 6p 43, 1000 Cknonje T.:02/3202 842, 02/3202 841



AL MS ENERGY

Faleminderit gé zgjodhét helmetén e giklizmit MS ENERGY.

Ky Udhézues do t'ju udhézojé se si ta pérdorni kété produkt. Lexoni kéto udhézime sigurie
pérpara se té pérdorni pajisjen tuaj dhe ruajini ato pér referencé té mundshme né té
ardhmen.

Ndigni gjithmoné kéto masa paraprake themelore té sigurisé.

NJOFITIM | RENDESISHEM:

Kjo helmeté nuk duhet té pérdoret nga fémijét gjaté giklizmit ose aktiviteteve
té tjera kur ekziston rreziku i mbytjes nése fémija bllokohet me helmetén.
Kjo helmeté mund té mbrojé vetém nése i rri miré. Blerési duhet té provojé
madhési té ndryshme dhe té zgjedhé madhésiné gqé siguron pérshtatje té
sigurt dhe komode né koké.

Helmeta duhet té rregullohet qé t’i pérshtatet pérdoruesit; rripat duhet té
pozicionohen né ményré gé té mos mbulojné veshét, tokéza duhet té
vendoset pak poshté mjekrés dhe rripat té jené té shtrénguara miré, por té
rehatshme pér pérdorim.

Pérkrenarja duhet té vendoset né koké né ményré gé té sigurojé mbrojtje pér
ballin dhe té mos shtyhet shumé pas né pjesén e pasme té kokés.

Asnjé helmeté nuk mund té mbrojé plotésisht nga té gjitha léndimet. Njé
helmeté qé ka pésuar goditje té forté duhet té zévendésohet dhe té mos
pérdoret mé.

Mos modifikoni dhe mos higni asnjé nga pjesét pérbérése origjinale té
helmetés, pérveg rasteve kur kjo rekomandohet nga prodhuesi.

Helmeta nuk duhet té pérdoret pér montimin e aksesoréve né ményré qé nuk
rekomandohet nga prodhuesi.

Mos e pastroni me tretés, zbardhues ose detergjenté té forté, pasi mund ta
démtojné helmetén. Pérdorni vetém sapun té buté dhe ujé.

Kjo helmeté éshté prodhuar né pérputhje me standardin evropian EN
1078:2012+A1:2012 pér helmeta pér pérdoruesit e bigikletave, skateboard-
éve dhe patinave me rrota.

| X < | X
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MS ENERGY AL

UDHEZIME PER VESHJEN

Rregulloni gjatésiné e Lini njé hapésiré rreth njé Vendoseni helmetén né }<on§rq|loni qé kapaku té
rripit nén mjekér. gishti midis rripit dhe mjekrés. pozicionin e duhur né jeté i fiksuar si¢ duhet.
koké.
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Rregullimi:
Lironi rripin anésor: Hapi 152
Shtréngoni rripin anésor: Hapi 21

Pér té mbyllur kapésen, shtypni pjesén e Pér té hapur kapésen, ngrini levén e
liré té kapéses né mekanizmin e palosjes. mekanizmit dhe térhigni kapésen jashté.

DEKLARATE PER KONFORMITETIN E BE-sé

Kjo pajisje éshté prodhuar né pérputhje me standardin evropian EN
1078:2012+A1:2012 dhe me té gjitha direktivat pérkatése té BE-sé né fuqi.
Deklarata e konformitetit e BE-sé mund té shkarkohet nga lidhja e méposhtme:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Pér Deklaratén e Pérputhshmérisé kontaktoni: Asktec, Tahir Zaimi (Kosova tex), 10000 Prishtine
ose pér Shqipériné: VIVAX Albania. Tirane Rruga:Kristo Luarasi, Ndertesa D, Kati 3, apartamenti
02,Tirane



SL MS ENERGY

Zahvaljujemo se vam za izbiro ¢elade MS ENERGY. Ta navodila vam bodo pomagala pri
uporabi tega izdelka. Pred uporabo naprav za izbiro varnostnih navodil v njih shranite za
poznejso uporabo. Vedno upostevajte osnovne varnostne informacije.

POMEMBNO OBVESTILO:

Otroci celade se ne smejo uporabljati med plezanjem ali opravljanjem drugih
dejavnosti, ¢e obstaja nevarnost zadolZevanja / obhajanja, ¢e lahko otrok
zatakne s celado. Ta celada ga bo zascitila, ¢e se popolnoma prilega. Pred
nakupom naj kupec preizkusi vec velikosti in izbere tisto, ki mu nudi najboljse
prileganje ter popolnoma ustreza velikosti in poloZaju na glavi.

Celada mora biti uporabniku pravilno prilagojena tako, da varnostni pasovi ne
prekrivajo uSes, varnostna zaponka pa mora biti nameséena stran od
Celjustne kosti; ¢elada in trakovi morajo biti udobni za uporabo.

Celada mora biti names¢ena tako, da zagotavlja varno uporabo (prekrivati
mora &elo in ne sme biti potisnjena proti zatilju). Celada vas ne bo vedno
zascitila pred poskodbami.

Celado, ki je bila izpostavljena moénemu udarcu, je treba zavreéi in kupiti
novo. Upostevajte priporocila proizvajalca glede spreminjanja ali
odstranjevanja originalnih delov celade, razen ce proizvajalec to izrecno
priporo¢a. Celade ne smete spremeniti za namestitev dodatkov na nain, ki
ga ne bi priporocal proizvajalec.

Celada je izdelana v skladu s standardom EN 1078:2012+A1:2012 in zahtevami
za Celade, namenjene voinji s kolesom, rolkami in roleriji.

| X X
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MS ENERGY SL

NAVODILA ZA UPORABO

Prilagodite dolzino Pustite priblizno za  Namestite ¢elado Prepricajte se, da je
pasu. en prst prostora. v pravilen poloZzaj. pravilno namescena.
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Nastavitev:
Sprostite stranski trak: korak 1 - 2
Odbvijte stranski traks: Korak 2->1

Za zapiranje zaponke pritisnite prosti del Za odpiranje zaponke dvignite ro€ico
zaponke v preklopni mehanizem. mehanizma in povlecite zaponko
navzven.

EU Izjava o skladnosti

Ta naprava je bila izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi standardi in v
skladu z vsemi veljavnimi direktivami in predpisi.

Izjiavo EU o skladnosti lahko prenesete na naslednji povezavi:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala



cz MS ENERGY

Dékujeme, Ze jste si vybrali cyklistickou helmu MS ENERGY.
Tato pfirucka vas seznami s pouzivanim tohoto vyrobku.

Pred pouzitim pristroje si prectéte tyto bezpecnostni pokyny a pro pfipadné dalsi pouziti si
je peclivé uschovejte. Tato zakladni bezpec¢nostni opatieni musite vzdy dodrzovat.

DULEZITA POZNAMKA:

Tuto prilbu by déti nemély pouzivat pfi lezeni nebo jinych ¢innostech, pfi kterych
hrozi riziko uskrceni nebo zavéseni, pokud by se dité za prilbu zachytilo.

Tato pfilba miZe chranit pouze v pfipadé, Ze spravné sedi. Kupuijici by si mél
vyzkouset rizné velikosti a vybrat si velikost, ktera bude hlavu bezpe¢né chranit a
bude nositeli pohodina.

Pfilba by méla byt nastavena tak, aby vyhovovala nositeli; popruhy by mély byt
umistény tak, aby nezakryvaly usi, pfezka by méla byt umisténa déle od celistni
kosti a femeny by mély byt nastaveny tak, aby byly pevné a zaroveri pohodiné.
Pfilba by méla byt na hlavé umisténa v poloze zajistujici ochranu (napf. méla by
chranit ¢elo a neméla by byt posunuta pfilis dozadu).

Pfilba vas nemusi vidy ochranit pfed zranénim. Pfilba, kterd byla vystavena
silnému narazu, by méla byt zlikvidovana.

Upozoriiujeme, Ze upravy nebo demontai plivodnich souéasti nejsou vyrobcem
doporuceny.

Pfilba by neméla byt upravovana za ucelem montaze prislusenstvi zptisobem, ktery
vyrobce nedoporucuje.

Helmu necistéte rozpoustédly, bélidly a silnymi ¢isticimi prostfedky. Mohou totiz
helmu poskodit, nékdy neviditelné. K ¢iSténi pouZivejte pouze jemné mydlo a vodu.
Prectéte si prirucku. Pfilba je uréena pro cyklisty, skateboardisty a uZivatele
koleckovych brusli.

Pfilba je vyrobena v souladu s normou EN 1078:2012+A1:2012 pro pfilby uréené
pro uZivatele jizdnich kol, skateboardi a kole¢kovych brusli.

X < |
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MS ENERGY cz

POKYNY NA NOSENi

Upravte délku Ponechte mezeru Umistéte pfilbudo  Zkontrolujte spravné
feminku. pfiblizné na Sitku spravné polohy. zapnuti spony.
jednoho prstu.

1 7,
S

Uprava:
Uvolnéte bocni pasek: Krok 1->2
Utdhnéte bocni pasek: Krok 2->1

Pro zavieni prezky zatlacte volnou ¢ast Pro otevreni prezky zvednéte packu
prezky do sklapéciho mechanismu. mechanismu a vytahnéte prezku ven.

EU prohlaseni o shodé

Toto zafizeni bylo vyrobeno v souladu s prisluSnymi evropskymi normami
a se vSemi prislusnymi smérnicemi a naftizenimi.

EU prohldseni o shodé Ize stdhnout z nasledujiciho odkazu:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala



SK MS ENERGY

Dakujeme, e ste si vybrali cyklistickd prilbu MS ENERGY.

Tato prirucka vas oboznami s pouZivanim tohto vyrobku.

Pred pouZitim pristroja si precitajte tieto bezpecnostné pokyny a pre pripadné dalsie
poufZitie si ich starostlivo uchovajte. Tieto zakladné bezpecnostné opatrenia musite vidy
dodrziavat.

DOLEZITA POZNAMKA:

Tato prilbu by nemali pouZivat deti pri lezeni alebo inych &innostiach, pri ktorych
moze déjst k uskrteniu/zaveseniu, v pripade, e by sa dieta za prilbu zavesilo.
Tato prilba méze chranit iba v pripade, Ze spravne sedi. Kupujtci by si mal vyskusat
rézne velkosti a vybrat si velkost, ktora bude hlavu bezpeéne chranit a bude
nositelovi pohodina.

Prilba by mala byt nastavena tak, aby vyhovovala nositelovi; popruhy by mali byt
umiestnené tak, aby nezakryvali usi, pracka by mala byt umiestnena dalej od
Eelustnej kosti a remene by mali byt nastavené tak, aby boli pevné a zaroveii
pohodiné.

Prilba by mala byt na hlave umiestnend v polohe zabezpecujlicej ochranu (napr.
mala by chranit &elo a nemala by byt posunuta prili$ dozadu).

Prilba vas nemusi vidy ochranit pred zranenim. Prilba, ktora bola vystavena
silnému narazu, by mala byt zlikvidovana.

Upozoriiujeme, Ze upravy alebo demontai poévodnych komponentov nie su
vyrobcom odporucané.

Prilba by sa nemala z dévodu montaze prisluSenstva upravovat spésobom, ktory
vyrobca neodportca.

Helmu necistite rozpustadlami, bielidlami a silnymi €istiacimi prostriedkami. Mézu
totiz helmu poskodit, niekedy neviditelne. Na &istenie pouZivajte iba jemné mydlo
a vodu. Precitajte si prirucku. Prilba je uréenda pre cyklistov, skateboardistov a
pouzivatelov kolieskovych korcul’.

Prilba je vyrobena v stlade s normou EN 1078:2012+A1:2012 pre prilby
uréené pre pouzivatelov bicyklov, skateboardov a kolieskovych korcul'.
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MS ENERGY SK

POKYNY NA NOSENIE

Upravte dizku Ponechajte medzeru Prilbu spravne Skontrolujte spravne
remienka. priblizne na Sirku umiestnite. zapnutie spony.
jedného prsta.

Uprava:
Uvolnite boény pas: Krok 1->2
Utiahnite bocny pas: Krok 2->1

Na zatvorenie pracky zatlaéte volnu ast Na otvorenie pracky zdvihnite packu
pracky do sklopného mechanizmu. mechanizmu a vytiahnite pracku von.

Vyhlasenie o zhode EU

Toto zariadenie bolo vyrobené v sulade s prislusnymi eurépskymi normami

a so vietkymi prislusnymi smernicami a nariadeniami. C €
Vyhldsenie o zhode EU moZno stiahnut z nasledujiceho odkazu:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala



PL MS ENERGY

Dziekujemy za wybor kasku rowerowego MS ENERGY.

Niniejszy przewodnik zawiera instrukcje dotyczace uzytkowania tego produktu.
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac sie z niniejszymi
instrukcjami bezpieczenstwa oraz zachowac je do wykorzystania w przysztosci. Zawsze
nalezy przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa.

WAZNA INFORMACJA:

Ten kask nie powinien by¢ uzywany przez dzieci podczas wspinaczki ani innych
czynnosci, w ktérych istnieje ryzyko uduszenia lub zwisania w przypadku
zaczepienia sie kasku. Kask zapewnia ochrone wytacznie wtedy, gdy jest
prawidtowo dopasowany. Uzytkownik powinien przymierzy¢ rézne rozmiary
i wybrac ten, ktory zapewnia stabilne i wygodne dopasowanie do gtowy. Kask
musi by¢ odpowiednio wyregulowany — paski nie powinny zakrywa¢ uszu,
klamra powinna znajdowac sie z dala od kosci szczeki, a paski i klamra
powinny by¢ zapiete wygodnie, lecz pewnie. Kask nalezy nosi¢ w sposéb
zapewniajacy wilasciwg ochrone (np. powinien chroni¢ czoto i nie moze by¢
nadmiernie przesuniety do tytu). Kask nie zawsze jest w stanie zapobiec
urazom. Kask, ktory ulegt silnemu uderzeniu, nalezy wyrzucic i zniszczyc.

Nalezy pamiegta¢, ze modyfikowanie lub usuwanie jakichkolwiek oryginalnych
elementéw kasku w sposéb niezalecany przez producenta moze stanowic
zagrozenie dla bezpieczeristwa.

Nie nalezy montowac na kasku akcesoriow w sposéb niezalecany przez
producenta. Nie czysci¢ kasku rozpuszczalnikami, wybielaczami ani silnymi
detergentami, poniewaz moga one uszkodzi¢ jego strukture, czasami w
sposob niewidoczny. Do czyszczenia nalezy uzywac wylacznie tagodnego
mydta i wody.

Kask jest przeznaczony do uzytku przez osoby jezdzace na rowerze, deskorolce
oraz rolkach.

Kask zostat wykonany zgodnie z normg EN 1078:2012+A1:2012 ,Helmets for
pedal cyclists and for users of skateboards and roller skates”.
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MS ENERGY PL

INSTRUKCJA NOSZENIA

Wyreguluj dtugosé Pozostaw luz o Prawidtowo Sprawdsz, czy klamra
paska podbrédkowego. szerokosci jednego zat6z kask. jest prawidfowo
palca zapieta.

o7
1\

Regulacja:
Dopasowanie paska bocznego: krok 1->2
Poluzowanie paska bocznego: krok 2->1

Aby zamkna¢ klamre, naci$nij wolng Aby otworzy¢ klamre, podnies
cze$¢ klamry do mechanizmu dzwignie mechanizmu i pociagnij
klamre na zewnatrz.

Deklaracja Zgodnosci UE

Produkt zostat wyprodukowany zgodnie z obowigzujgcymi normami europejskimi oraz
odpowiednimi dyrektywami UE.

Deklaracje  zgodnosci UE mozna pobra¢ pod nastepujgcym  adresem::
www.msan.hr/dokumentacijaartikala



HU MS ENERGY

K6szonjik, hogy az MS ENERGY Kerékpdros Sisakot vélasztotta.

Ez a kézikonyv bemutatja, hogyan kell hasznalni ezt a terméket.

Figyelmesen olvassa el ezeket a biztonsagi és hasznalati utasitasokat, és tarolja el 6ket a
kés6bbi haszndlathoz. Mindig tartsa be az alapvetd biztonsagi intézkedéseket.

FONTOS FIGYELMEZTETES:

Ezt a sisakot gyermekek nem haszndlhatjadk maszas vagy olyan tevékenységek
kézben, amelyek soran fennall a fulladas vagy beakadas veszélye.

Ez a sisak csak akkor nyujt védelmet, ha megfelelGen illeszkedik a fejhez. A
vasarlonak tobb méretet is fel kell probalnia, és azt kell kivalasztania, amely a
legkényelmesebb és a legbiztonsagosabb illeszkedést biztositja.

A sisakot be kell igazitani, hogy megfelelGen illeszkedjen a viselG fejéhez; példaul a
hevederek nem takarhatjak el a fiileket, a csatnak az allcsonttdl tavol kell lennie,
és a hevedereknek kényelmesen, de stabilan kell illeszkednitik.

A sisakot ugy kell elhelyezni, hogy megfelel6 védelmet nyujtson (példaul fedje a
homlokot, és ne legyen tilzottan hatratolva a fej hatsé részére).

A sisak nem képes minden esetben megvédeni a sériilésektél. A stlyos Utésnek
kitett sisakot ki kell selejtezni és nem szabad tovabb hasznalni.

Ne tavolitsa el és ne mddositsa a sisak eredeti alkatrészeit, kivéve, ha ezt a gyarté
kifejezetten javasolja.

A sisakot nem szabad a gyarté altal nem javasolt médon atalakitani vagy
tartozékokkal felszerelni.

Ne tisztitsa olddszerekkel, fehéritGszerekkel és erds tisztitoszerekkel. Karosithatjak
a sisakot, ami néha észrevehetetleniil torténhet. Csak gyengéd szappant és vizet
hasznaljon. Figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitasokat. A sisakot
kerékparozaskor, gordeszkazaskor vagy gorkorcsolyazaskor lehet viselni.

A sisak az EN 1078:2012+A1:2012 szabvany szerint késziilt, amely a kerékparosok,
gordeszkasok és gorkorcsolyazok szamara késziilt fejvédbkre vonatkozik.
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MS ENERGY HU

VISELESI UTASITASOK

Igazitsa be a heveder  Hagyjon egy ujjnyi Helyezze a sisakot Ellendrizze, hogy a
hosszat. helyet a heveder és megfelel6en a csat megfeleléen
a nyaka kozott. fejére. rogzitve van-e.

@ i
S
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Igazitas:
Engedje ki az oldalsé hevedert: Lépés 1->2
Szoritsa meg az oldalsé hevedert: Lépés 2->1

A csat bezarasahoz nyomija a csat szabad A csat kinyitasahoz emelje fel a
részét a lehajthatd mechanizmusba. mechanizmus karjat, és huzza kifelé a
csatot.

Eu megfelelGsségi nyilatkozat

Ezt az eszkozt az alkalmazandé eurdpai szabvanyoknak, valamint az
Osszes vonatkozd iranyelvnek és rendeletnek megfelel6en
gyartottak.

Az EU megfelelGsségi nyilatkozatot a kovetkezd linken lehet letolteni:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala



RO MS ENERGY

Va multumim c3 ati ales casca de ciclism MS ENERGY.

Acest ghid contine instructiuni importante privind utilizarea corectd a acestui produs.
Inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta si pastrati-le pentru
consultare ulterioara.

Respectati intotdeauna aceste masuri de siguranta de baza.

NOTA IMPORTANTA:

Aceasta casca nu trebuie utilizata de copii in timpul catararii sau al altor activitati
in care exista risc de strangulare sau suspendare in cazul in care copilul ramane
agatat de casca.

Casca ofera protectie numai daca este corect si ferm fixata pe cap. Utilizatorul
trebuie sa probeze diferite marimi si sa o aleaga pe cea care ofera o fixare sigura si
confortabila.

Casca trebuie ajustata corespunzator pentru utilizator, de exemplu: curelele
trebuie pozitionate astfel incat sa nu acopere urechile; catarama trebuie sa fie
pozitionata departe de osul maxilarului; curelele si catarama trebuie stranse astfel
incét sa fie confortabile, dar ferme.

Casca trebuie pozitionata corect pe cap pentru a asigura protectia prevazuta (de
exemplu, trebuie sa protejeze fruntea si sa nu fie impinsa prea mult spre partea
din spate a capului).

Casca nu poate preveni toate tipurile de leziuni. O casca supusa unui impact
puternic trebuie fnlocuita si distrusa.

Nu modificati si nu indepartati niciuna dintre componentele originale ale castii, cu
exceptia cazurilor recomandate de producator.

Nu adaptati casca pentru montarea accesoriilor intr-un mod nerecomandat de
producator.

Nu curatati casca cu solventi, indlbitori sau detergenti puternici, deoarece pot
deteriora materialul, uneori fara ca deteriorarea sa fie vizibila. Utilizati doar apa si
sapun delicat.

Casca este destinata utilizarii de catre biciclisti, utilizatori de skateboard si patine
curole.

Casca este fabricata in conformitate cu standardul EN 1078:2012+A1:2012
»Helmets for pedal cyclists and for users of skateboards and roller skates”
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MS ENERGY RO

INSTRUCTIUNI DE PURTARE

<
=
. | J P ,~.,
Reglati lungimea Lasati un spatiu de Pozitionati Verificati daca catarama
curelei pentru barbie.  aproximativ un deget  corect casca. este bine fixata.

1 277
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Reglare:
Ajustarea curelei laterale: Etapa 1->2
Slabirea curelei laterale: Etapa 2->1

Pentru a inchide catarama, apasati Pentru a deschide catarama, ridicati
partea libera a cataramei in mecanismul maneta mecanismului si trageti
catarama in afara.

Declaratia de conformitate a UE

Acest produs este fabricat in conformitate cu standardele europene
aplicabile si cu toate directivele si reglementarile relevante.

Declaratia UE de conformitate poate fi descarcatd la urmdtoarea

adresa:: www.msan.hr/dokumentacijaartikala



IT MS ENERGY

Grazie per aver scelto il casco da ciclismo MS ENERGY.

La presente guida contiene le istruzioni per I'uso di questo prodotto. Leggere attentamente
queste istruzioni di sicurezza prima dell’utilizzo e conservarle per eventuali consultazioni
future. Rispettare sempre le seguenti precauzioni di sicurezza di base.

AVVISO IMPORTANTE:

Questo casco non deve essere utilizzato dai bambini durante I'arrampicata o
altre attivita in cui vi sia il rischio di strangolamento o sospensione nel caso in
cui il bambino rimanga impigliato con il casco.

Il casco offre protezione solo se indossato correttamente e della misura
adeguata. L'utilizzatore dovrebbe provare diverse taglie e scegliere quella che
risulta sicura e confortevole sulla testa.

Il casco deve essere regolato in modo da adattarsi correttamente
all’utilizzatore; ad esempio, le cinghie devono essere posizionate in modo da
non coprire le orecchie; la fibbia deve trovarsi lontano dall’osso mascellare e
le cinghie e la fibbia devono essere regolate in modo da risultare comode ma
ben salde.

Il casco deve essere posizionato correttamente sulla testa per garantire la
protezione prevista (ad esempio, deve proteggere la fronte e non deve essere
spinto troppo indietro verso la parte posteriore della testa).

Il casco non puo proteggere da tutti i tipi di lesioni. Un casco che ha subito un
forte impatto deve essere scartato e distrutto.

Prestare attenzione al pericolo derivante dalla modifica o dalla rimozione di
qualsiasi componente originale del casco, se non espressamente
raccomandato dal produttore.

Il casco non deve essere adattato per il montaggio di accessori in modo non
raccomandato dal produttore.

Non pulire il casco con solventi, candeggianti o detergenti aggressivi, poiché
potrebbero danneggiarlo, talvolta in modo non visibile. Utilizzare
esclusivamente acqua e sapone neutro.

Il casco & destinato all’'uso da parte di ciclisti, skateboarder e pattinatori a
rotelle.

Il casco & conforme alla norma EN 1078:2012+A1:2012 “Helmets for pedal
cyclists and for users of skateboards and roller skates”.
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MS ENERGY IT

ISTRUZIONI PER L'USO

Regolare la lunghezza Lasciare uno spazio Posizionare Verificare che la fibbia
del cinturino sottogola. pari circa alla correttamente il sia correttamente
lareghezza di un dito. casco. allacciata.

1 7,
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Regolazione:
Allentare la cinghia laterale: Passo 1 >
Stringere la cinghia laterale: Passo 2 -

=N

Per chiudere la fibbia, premere la parte Per aprire la fibbia, sollevare la leva
libera della fibbia nel meccanismo a del meccanismo e tirare la fibbia verso
I'esterno.

Dichiarazione di conformita ue

Questo prodotto & fabbricato in conformita alla norma europea EN
1078:2012+A1:2012 e a tutte le direttive e i regolamenti applicabili. c €
La dichiarazione di conformita UE pu0 essere scaricata al seguente link:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala



DE MS ENERGY

Vielen Dank, dass Sie sich fir den MS ENERGY Fahrradhelm entschieden haben.

Diese Anleitung enthdlt Hinweise zur Verwendung dieses Produkts. Lesen Sie diese
Sicherheitshinweise vor der Benutzung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fir eine
spatere

Bezugnahme auf. Befolgen Sie stets diese grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen.

WICHTIGER HINWEIS:

Dieser Helm darf von Kindern nicht beim Klettern oder bei anderen Aktivitdten
verwendet werden, bei denen die Gefahr einer Strangulation oder eines
Hangenbleibens besteht, falls das Kind mit dem Helm héangen bleibt.

Dieser Helm bietet nur dann Schutz, wenn er richtig passt. Der Benutzer sollte
verschiedene Gr6Ren anprobieren und die Gr6Re wéhlen, die sich sicher und
bequem auf dem Kopf anfiihlt.

Der Helm muss so eingestellt werden, dass er dem Benutzer richtig passt, z. B.
miissen die Riemen so positioniert sein, dass sie die Ohren nicht bedecken; die
Schnalle muss vom Kieferknochen entfernt sitzen, und Riemen sowie Schnalle
miissen so eingestellt sein, dass sie bequem, aber fest sitzen.

Der Helm muss korrekt auf dem Kopf positioniert werden, um den vorgesehenen
Schutz zu gewdbhrleisten (z. B. sollte er die Stirn schiitzen und nicht zu weit nach
hinten geschoben werden).

Der Helm kann nicht vor allen Verletzungen schiitzen. Ein Helm, der einem starken
Aufprall ausgesetzt war, muss entsorgt und zerstért werden.

Beachten Sie die Gefahr, die durch das Verdndern oder Entfernen von
Originalbestandteilen des Helms entsteht, sofern dies nicht vom Hersteller
empfohlen wird.

Der Helm darf nicht fiir die Montage von Zubehérteilen angepasst werden, wenn
dies nicht vom Hersteller empfohlen wird.

Reinigen Sie den Helm nicht mit Losungsmitteln, Bleichmitteln oder starken
Reinigungsmitteln, da diese den Helm — teilweise ohne sichtbare Schaden —
beeintrachtigen kénnen. Verwenden Sie ausschlieflich milde Seife und Wasser.
Der Helm ist fiir die Verwendung durch Radfahrer, Skateboardfahrer und
Inlineskater bestimmt.

Der Helm ist gemaR EN 1078:2012+A1:2012 ,Helmets for pedal cyclists and for
users of skateboards and roller skates” hergestellt.
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MS ENERGY DE

TRAGEANLEITUNG

Stellen Sie die Ldnge  Lassen Sie einen Setzen Sie den Uberpriifen Sie, ob die
des Kinnriemens ein.  Abstand von etwa  Helm korrekt auf. Schnalle ordnung-sgemaR
einer Fingerbreite. geschlossen ist.

1 27
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Einstellen:
Seitlichen Gurt I6sen: Schritt 1 - 2
Seitlichen Gurt festziehen: Schritt 2 > 1

Zum SchlieRen der Schnalle driicken Sie Zum Offnen der Schnalle heben Sie
den freien Teil der Schnalle in den den Hebel des Mechanismus an und
Klappmechanismus. ziehen die Schnalle nach auRen.

Eu-konformitatserklarung

Dieses Produkt ist in Ubereinstimmung mit den geltenden europaischen
Normen EN 1078:2012+A1:2012 sowie allen einschldgigen Richtlinien und
Verordnungen hergestellt.

Die EU-Konformitatserklarung kann unter folgendem Link heruntergeladen
werden: www.msan.hr/dokumentacijaartikala



FR MS ENERGY

Merci d’avoir choisi le casque de cyclisme MS ENERGY.
Ce guide contient les instructions relatives a I'utilisation de ce produit. Lisez attentivement
ces consignes de sécurité avant utilisation et conservez-les pour toute référence ultérieure.
Respectez toujours ces consignes de sécurité de base..

AVIS IMPORTANT :

Ce casque ne doit pas étre utilisé par des enfants lors d’activités d’escalade ou
d’autres activités présentant un risque d’étranglement ou de suspension si I’enfant
reste accroché avec le casque.

Le casque n’offre une protection que s’il est correctement ajusté. L'utilisateur doit
essayer différentes tailles et choisir celle qui assure un maintien siir et confortable
sur la téte.

Le casque doit étre ajusté correctement a I'utilisateur ; par exemple, les sangles
doivent étre positionnées de maniére a ne pas couvrir les oreilles ; la boucle doit
étre placée a distance de I'os de la machoire ; les sangles et la boucle doivent étre
ajustées de maniére a étre a la fois confortables et bien serrées.

Le casque doit étre correctement positionné sur la téte afin de garantir la
protection prévue (par exemple, il doit protéger le front et ne pas étre trop incliné
vers I'arriére).

Le casque ne peut pas prévenir toutes les blessures. Un casque ayant subi un choc
important doit étre mis au rebut et détruit.

Ne modifiez pas et ne retirez pas les composants d’origine du casque, sauf si cela
est expressément recommandé par le fabricant.

Le casque ne doit pas étre adapté pour fixer des accessoires d’une maniére non
recommandée par le fabricant.

Ne nettoyez pas le casque avec des solvants, de I'eau de Javel ou des détergents
agressifs, car ils peuvent I’'endommager, parfois de maniére non visible. Utilisez
uniquement de I’eau et un savon doux.

Le casque est destiné aux cyclistes, aux utilisateurs de skateboard et de patins a
roulettes.

Le casque est fabriqué conformément a la norme EN 1078:2012+A1:2012 «
Helmets for pedal cyclists and for users of skateboards and roller skates ».
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MS ENERGY FR

INSTRUCTIONS DE PORT

_
[ 3
4 e N
Réglez la longueur de la  Laissez un espace Positionnez Vérifiez que la boucle
sangle sous-mentonniére correspondantala correctementle est correctement
largeur d’un doigt.  casque. fermée.

1 27
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Réglage : )
Desserrer la sangle latérale : Etape 1 > 2
Serrer la sangle latérale : Etape 2 > 1

Pour fermer la boucle, appuyez sur la Pour ouvrir la boucle, soulevez le
partie libre de la boucle dans le levier du mécanisme et tirez la boucle
mécanisme rabattable. vers |'extérieur.

DECLARATION UE DE CONFORMITE

Ce produit est fabriqué conformément a la norme européenne EN
1078:2012+A1:2012 ainsi qu’a toutes les directives et réglementations
applicables.

La déclaration UE de conformité peut étre téléchargée a I'adresse suivante:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala



NL MS ENERGY

Dank u voor het kiezen van de MS ENERGY fietshelm.

Deze handleiding bevat instructies voor het gebruik van dit product. Lees deze
veiligheidsinstructies voordat u het product gebruikt en bewaar ze voor toekomstige
raadpleging.

Volg altijd deze basisveiligheidsvoorschriften.

BELANGRIJKE MEDEDELING:

Deze helm mag niet door kinderen worden gebruikt tijdens het klimmen of andere
activiteiten waarbij er risico is op verstikking of ophanging wanneer het kind met
de helm vast komt te zitten.

Deze helm biedt alleen bescherming als hij goed past. De gebruiker dient
verschillende maten te proberen en de maat te kiezen die veilig en comfortabel op
het hoofd zit.

De helm moet worden afgesteld zodat hij goed past, bijvoorbeeld: de riemen
moeten zo worden geplaatst dat ze de oren niet bedekken; de gesp moet zich op
afstand van het kaakbeen bevinden; de riemen en gesp moeten zo worden
afgesteld dat ze zowel comfortabel als stevig vastzitten.

De helm moet correct op het hoofd worden geplaatst om de beoogde bescherming
te bieden (bijvoorbeeld: hij moet het voorhoofd beschermen en niet te ver naar
achteren op het hoofd worden gedragen).

De helm kan u niet altijd tegen alle verwondingen beschermen. Een helm die aan
een zware impact is blootgesteld, moet worden weggegooid en vernietigd.

Wijzig of verwijder geen originele onderdelen van de helm, behalve zoals
aanbevolen door de fabrikant.

De helm mag niet worden aangepast voor het bevestigen van accessoires op een
manier die niet door de fabrikant wordt aanbevolen.

Reinig de helm niet met oplosmiddelen, bleekmiddelen of sterke
reinigingsmiddelen. Deze kunnen de helm beschadigen, soms zonder zichtbare
tekenen. Gebruik uitsluitend milde zeep en water.

De helm is bestemd voor gebruik door fietsers, skateboarders en rolschaatsers.

De helm is vervaardigd in overeenstemming met EN 1078:2012+A1:2012 “Helmets
for pedal cyclists and for users of skateboards and roller skates”.
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MS ENERGY NL

DRAAGINSTRUCTIES

Stel de lengte vande  Laat een ruimte van Plaats de helm Controleer of de gesp

kinband in. ongeveer één correct op het goed is vastgemaakt.
vingerbreedte. hoofd.

A
,
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Instellen:
Maak de zijriem los: Stap 1 > 2
Trek de zijriem aan: Stap2 > 1

Om de gesp te sluiten, druk het vrije deel Om de gesp te openen, til de hendel
van de gesp in het klapmechanisme. van het mechanisme op en trek de
gesp naar buiten.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Dit product is vervaardigd in overeenstemming met de toepasselijke
Europese normen EN 1078:2012+A1:2012 en met alle relevante richtlijnen
en verordeningen.

De EU-conformiteitsverklaring kan worden gedownload via de volgende link:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala



ES MS ENERGY

Gracias por elegir el casco de ciclismo MS ENERGY.

Esta guia contiene instrucciones para el uso de este producto. Lea atentamente estas
instrucciones de seguridad antes de utilizarlo y consérvelas para futuras consultas.

Siga siempre estas precauciones basicas de seguridad.

AVISO IMPORTANTE:

Este casco no debe ser utilizado por nifios mientras escalan o realizan otras
actividades en las que exista riesgo de estrangulamiento o suspensidon en caso de
que el nifio quede atrapado con el casco.
El casco solo ofrece proteccion si se ajusta correctamente. El usuario debe probar
diferentes tallas y elegir la que resulte segura y cémoda en la cabeza.
El casco debe ajustarse adecuadamente al usuario; por ejemplo, las correas deben
colocarse de modo que no cubran las orejas; la hebilla debe situarse alejada del
hueso de la mandibula; y las correas y la hebilla deben ajustarse de forma que sean
cémodas pero firmes.
El casco debe colocarse correctamente en la cabeza para garantizar la proteccion
prevista (por ejemplo, debe proteger la frente y no debe desplazarse demasiado
hacia la parte posterior de la cabeza).
El casco no puede proteger contra todas las lesiones. Un casco que haya sufrido un
impacto fuerte debe desecharse y destruirse.
Tenga en cuenta el peligro de modificar o retirar cualquiera de los componentes
originales del casco, salvo en los casos recomendados por el fabricante.
El casco no debe adaptarse para la instalacion de accesorios de una manera no
recomendada por el fabricante.
No limpie el casco con disolventes, lejia ni detergentes fuertes, ya que pueden
daiiarlo, a veces de forma no visible. Utilice inicamente agua y jabdn suave.
El casco esta destinado a su uso por ciclistas, usuarios de monopatin y patines en
linea.
El casco esta fabricado conforme a la norma EN 1078:2012+A1:2012 “Helmets for
pedal cyclists and for users of skateboards and roller skates”.
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MS ENERGY ES

INSTRUCCIONES DE USO

Ajuste la longitud de la Deje un espacio Coloque Compruebe que
correa de la barbilla. equivalente al grosor correctamente el la hebilla esté
de un dedo. casco. bien abrochada.
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Ajuste:
Aflojar la correa lateral: Paso 1 - 2
Apretar la correa lateral: Paso 2 > 1

Para cerrar la hebilla, presione la parte Para abrir la hebilla, levante la palanca
libre de la hebilla en el mecanismo del mecanismo y tire de la hebilla
abatible. hacia afuera.

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

Este producto ha sido fabricado de conformidad con la norma europea EN
1078:2012+A1:2012 y con todas las directivas y reglamentos aplicables. c €
La declaracién UE de conformidad puede descargarse en el siguiente enlace:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala



EL MS ENERGY

Sag EUXEXpLOTOU].lE Tou sm)\sﬁare TO KPAVOG noﬁn)\arou MS ENERGY.

O mapwv 08nyog TEPLEXEL OBNYIES YLo T CWOTH XPAON TOU TPOIOVTOG. ALBACTE POCEKTIKG
QUTEG TLG 06nyieg aodaleiag mpwv ano ™ xprion kot GuAAETe TIG yia peAhovTikn avadopd.

Na thpeite mavrote autég TG Baotkég mpoduldtelg aodaleiag.

ZHMANTIKH EIAOMOIHZH:

To KpAvOoG aUTd SV MPEMEL VAL XPNOLMOTIOLEITAL AItO TTaUSLA KOTd TV avappixnon
1 GAAeG SpaoTnPLOTNTEG OMOU UTTAPXEL KivEUVOG OTPpayYaALGHOU 1) avapTnonG o
TEPIMTWON OV TO TaLdi MayLSeVTEL Le To KPAvogG.

To Kpavog mapéxeL mpootacia povo epocov epapudlel cwotd. O xpriotng Oa
npEneL va SokpdoeL Stapopetikd peyEéOn kot va emAé€eL ekeivo Tov edpapuolet
pe aopaAeLa Ko Aveon oTo KEAAL.

To Kpdvog MPENEL va puBpileTal WOoTE va TALPLAleL CWOoTA oToV XPHOTN, TL.X. OL
LLAVTEG va €ival TOMOBeTNHEVOL £TOL WOTE VA UNV KAAUTITOUV TA QUTLA: N TOPTN
va BpioKeTal HoKPLA ard To 00TO TNG YVABOoU Kal oL LHAVTEG KAl N TépTn va givat
pubpuLopévol Wote va eivan avetol aAAd kat otabepoi.

To kpAvog npénel va tonoBeteital cwotd oto kel wote va e§aocdaliletal n
npoPAendpevn mpootacia (m.X. va MPOOTATEUEL TO METWNO KOL va unv givat
tonoBetnpuévo oAU Tpog ta Iiow oTo KEPAAL).

To KpAvog Sev UMOPEL VoL 0OG POCTATEVOEL AMO OAOUG TOUG TPOLULATLONOUG.
Kpdvog mou €xeL UMOOTEL LOXUPH IPOOKPOUGH TPETEL VA OUOPPIMTETAL KoL VoL
Katootpédetal.

Na yvwpilete Tov Kivduvo rou evéxel n tportonoinon fi n adaipeon onoloudAnote
ano To ApPXKA €APTAMATA TOU KPAVOUG, EKTOC EAV AUTO CUVLOTATAL OO TOV
KOTOLOKEVAOTH.

To KpAvog Sev MPEMEL VAL TPOCAPHOTETAL YL THV TOMOBETNON AEECOUAP HE TPOTIO
TIOU S€V OUVLOTATOU ATTO TOV KATALOKEUOLOTH.

Mnv KaBapilete T0 KPAVOG e SLAAUTEG, AEUKAVTLKA 1} LOXUPG QLITOPPUTIOVTLKA,
KoOwG puropei va npokaAécouv TnULd, aKOUn Kot pn opatr). XpnoLHOmnoLEiTe HOvo
A0 cAoUVL KAl VEPO.

To Kkpdvog mpoopiletal yia xprion arnd modnAdteg, xprioteg skateboard kat
TATWVLWV ME POSES.

To KpAvog kataokevaletal ocUpdpwva pe to mpotuno EN 1078:2012+A1:2012
«Helmets for pedal cyclists and for users of skateboards and roller skates».
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MS ENERGY EL

OAHTIEZ XPHZH2

PuBuiote to prikog Adriote kevo TomnoBetriote EAéy€te OTL N mopTn

Tou Wdvta kdtw and  Tepinou 600 to OWOoTA To eival cwota
TO TINYoUVL. mAdTog evog KPAVOG. aodaliopévn.

o
-

PUBuLON:
Xahapwote Tov MAEUPLKO LavTa: BApa 1
>2
Soifte Tov mMAeUPIKO Ludvta: Bipa 2 > 1

la va kAeloete TNV aykpdda, TECTE TO lo va avoi§ete TNV aykpada, onKwote
eAelBepo UEPOC TG aykpddag oTov ToV HOXAS TOU pnxaviopou kot tpapréte
UNXQVLOUO avadimAwaong. ™V aykpada mpog to E§w.

AHAQZH $YMMOP®QZHSZ EE

To mpoidv autd KoTaoKEUAeTal cUpdwWvVaA PE TA LOXUOVTA EUPWTTOIKA
nipétunta EN 1078:2012+A1:2012 Kot 0 GUHHOPPWON UE ONEG TIG OXETIKEG
06nyieg kat Kavoviopoug.

H AnAwon Zuppopdwong EE propei va AndBet and tov akdAouBo clvdeopo:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala



SV MS ENERGY

Tack for att du har valt MS ENERGY cykelhjalm.

Denna guide innehadller instruktioner om hur du anvdnder produkten. Lds dessa
sdkerhetsanvisningar innan du anvander produkten och spara dem for framtida bruk.
Folj alltid dessa grundlaggande sdkerhetsforeskrifter.

VIKTIG INFORMATION:

Denna hjalm far inte anvindas av barn vid klattring eller andra aktiviteter dar
det finns risk for strypning eller hingning om barnet skulle fastna med
hjalmen.

Hjdlmen ger endast skydd om den sitter korrekt. Anvdandaren bor prova olika
storlekar och vilja den som kinns siker och bekvim pa huvudet.

Hjdlmen ska justeras sd att den passar anvidndaren, t.ex. ska remmarna
placeras sa att de inte ticker 6ronen; spannet ska sitta en bit fran kikbenet
och remmar samt spanne ska vara atdragna sa att de sitter bekvimt men
stadigt.

Hjdlmen ska placeras korrekt pa huvudet for att sdkerstélla avsett skydd (den
ska t.ex. skydda pannan och inte skjutas foér langt bak pa huvudet).

Hjdlmen kan inte alltid skydda mot alla skador. En hjdlm som har utsatts for
en kraftig stot ska kasseras och forstéras.

Var medveten om faran med att dndra eller ta bort nagon av hjilmens
originaldelar pa annat satt an vad som rekommenderas av tillverkaren.
Hjdlmen far inte anpassas for montering av tillbehor pa ett sitt som inte
rekommenderas av tillverkaren.

Rengor inte hjalmen med I6sningsmedel, blekmedel eller starka
rengéringsmedel, eftersom dessa kan skada hjdlmen, ibland utan synliga
tecken. Anvand endast mild tval och vatten.
Hjdlmen &r avsedd for anvidndning av cyklister, skateboarddkare och
inlinesakare.
Hjdlmen &r tillverkad i enlighet med EN 1078:2012+A1:2012, "Helmets for
pedal cyclists and for users of skateboards and roller skates”.
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MS ENERGY SV

ANVANDARINSTRUKTIONER

Justera hakremmens  Lamna ett mellanrum  Placera hjalmen Kontrollera att spannet
langd. motsvarande ett korrekt. ar ordentligt fastspant.
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Justering:
Lossa sidoremmarna: Steg 1 - 2
Spann sidoremmarna: Steg2 > 1

FOr att stéanga spannet, tryck den fria For att 6ppna spannet, lyft
delen av spannet in i vikmekanismen. mekanismens spak och dra spannet
utat.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Denna produkt ar tillverkad i enlighet med tillampliga europeiska standarder
EN 1078:2012+A1:2012 samt i Overensstdmmelse med alla relevanta
direktiv och férordningar.

EU-forsdkran om 6verensstammelse kan laddas ner fran foljande lank:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala



LT MS ENERGY

Dékojame, kad pasirinkote MS ENERGY dviratininko Salma.

Siame vadove pateikiamos $io gaminio naudojimo instrukcijos. Prie$ naudodami atidZiai
perskaitykite Sias saugos instrukcijas ir iSsaugokite jas ateiciai.

Visada laikykités Siy pagrindiniy saugos reikalavimy.

SVARBI INFORMACUA:

Sio $almo negalima naudoti vaikams laipiojimo ar kity veikly metu, kai kyla
pasismaugimo ar pakibimo pavojus, jei vaikas jstrigty su Salmu.

Salmas apsaugo tik tada, kai yra tinkamai pritaikytas. Naudotojas turéty
iSbandyti skirtingus dydZius ir pasirinkti ta, kuris ant galvos jauciasi saugiai ir
patogiai.

Salmas turi bati tinkamai sureguliuotas pagal naudotoja, pavyzdziui: dirzeliai
turi bati iSdéstyti taip, kad neuzdengty ausy; sagtis turi bati nutolusi nuo
Zandikaulio kaulo; dirZeliai ir sagtis turi bati sureguliuoti taip, kad buty
patogs, bet tvirti.

Salmas turi bati tinkamai uidétas ant galvos, kad baty uztikrinta numatyta
apsauga (pavyzdZiui, jis turi dengti kaktg ir nebiiti per daug paslinktas atgal).
Salmas negali apsaugoti nuo visy suzalojimy. Stipraus smigio paveikta $alma
reikia iSmesti ir sunaikinti.

Nekeiskite ir nepasalinkite jokiy originaliy Salmo daliy, iSskyrus atvejus, kai
tai rekomenduoja gamintojas.

Salmo negalima pritaikyti priedy tvirtinimui tokiu bddu, kurio
nerekomenduoja gamintojas.

Nevalykite Salmo tirpikliais, balikliais ar stipriais plovikliais, nes jie gali
pazeisti $alma, kartais nepastebimai. Naudokite tik Svelny muilg ir vandenj.

Salmas skirtas dviratininkams, riedlentininkams ir riedu¢iy naudotojams.

Salmas pagamintas pagal standarta EN 1078:2012+A1:2012 ,Helmets for
pedal cyclists and for users of skateboards and roller skates”.
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MS ENERGY LT

DEVEJIMO INSTRUKCIJA

Sureguliuokite smakro Palikite mazdaug vieno  Tinkamai Patikrinkite, ar sagtis yra
dirzelio ilgj. pirdto plotio tarpa. uzsidékite $alma. tinkamai uZsegta.
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Reguliavimas:
Atlaisvinkite Soninj dirZelj: 1 - 2 Zingsnis
Priverzkite Soninj dirZelj: 2 - 1 Zingsnis

Norédami uZsegti sagtj, paspauskite Norédami atsegti sagtj, pakelkite
laisvg sagties dalj j atlenkiama mechanizmo svirtj ir patraukite sagtj j
iSore.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Sis gaminys pagamintas laikantis taikomy Europos standarty EN
1078:2012+A1:2012 ir visy susijusiy direktyvy bei reglamenty. c €
ES atitikties deklaracija galima atsisiysti i$ Sios nuorodos:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala



ENG MS ENERGY

Thank you for choosing the MS ENERGY Cycling Helmet.

This Guide will instruct you on how to use this product. Read these safety instructions
before using your device and store them for possible future reference.

Always follow these basic safety precautions.

IMPORTANT NOTICE:

This helmet should not be used by children while climbing or doing other
activities when there is a risk of strangulation/ hanging if the child get trapped
with this helmet.

This helmet can only protect if it fits well. The buyer should try different sizes
and choose the size which feels secure and comfortable on the head.

Helmet should be adjusted to fit the user e.g. the straps positioned so that
they do not cover the ears; the buckle positioned away from the jawbone and
the straps and buckle adjusted to be both comfortable and firm.

Helmet should have position on the head to ensure the intended protection
is provided (e.g. that it should be placed so as to protect the forehead and not
to be pushed too far away over the back of the head).

Helmet can’t always protect you from the injuries. Helmet subjected to a
severe impact should be discarded and destroyed.

Be aware of a danger of modifying or removing any of the original component
parts of the helmet other than as recommended by the manufacturer.
Helmet should not be adapted for the purpose of fitting accessories in a way
not recommended by the manufacturer.

Do not clean with solvents, bleaches and strong detergents. They can damage
helmet, sometimes invisibly. Use mild soap and water only. Read manual. The
helmet shall be used for pedal cyclists, skateboarders or roller skates.

Helmet is made according to EN 1078:2012+A1:2012 Standard Specification
for Helmets Worn by Users of Pedal Cycles, Skateboards and Roller Skates
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MS ENERGY ENG

WEARING INSTRUCTION

Adjust the length of ~ Leave a gap as thick  Correctly position ~Check whether the buckle
the chinstrap. as one finger. the helmet. is properly fastened.
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Adjustment: Release the side strap: Step 1 - 2
Tighten the side strap: Step2 > 1

Push the buckle to lock the strap Lift the lever to release the buckle

Eu declaration of conformity

This device is manufactured in accordance with the applicable European
standards EN 1078:2012+A1:2012 and in accordance with all applicable
Directives and Regulations.

EU declaration of conformity can be downloaded from the following link:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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